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Salnt-Gobain Performance Plastics L+S GmbH N=
Dertinger Weg 10 = 97877 Werthelm-Bettingen » Germany
Magna PT S.p.A
Plant Modugno
Abladestelle 14243
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 MogpapgBA L E - MAGEL sl
Italien LCCETTAZIOME MERCE
o o Date : 24.02.2020
Quantita dichiarata: K ?3/6 Customer No. : 30057
Quantit effettiva: Our reference : Fr. Rittinger
Tipo Imbaliaggio: 1 - < Clerk: Ritter, Sven
quantitaimballi A ey Phone: +40 9342 9266635
_ Conformita alle schede 1mbal'lt:- Fax: +49 9342 9266938
Data controlie: EHTOTS = 55 - —E-Mail:  — - -~ -Sven.Ritier@saint-gobain.com
- Internet: www.lswe.de
W Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 419624 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 200884 150 %0397
Solo N> Ab Mt
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 31.986 pes. 617.180 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.: 38269097
1 Europalette
15 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x150mm & 1986 pcs.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30 & 100 pes. Lot; 582051/1-1
i 11 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 pes. Lot: 582051/1-1
= PE:=Seitenfaltenbeutel 30y & 745 pes. Lot: 582138/1-1 e
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 900 pes. Lot: 582138/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeute] 30 a 241 pes. | ot: 582223/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 400 pes. Lot; 582223/1-1
16 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1000 pcs. Lot: 582223/1-1
9 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 600 pcs. Lot: 582455/1-1
2 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 pcs. Lot: 582455/1-1

Country of origin: Germany

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen « Germany = Tel: +49 (0} 9342 52 66-0 » Fax: -+49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gétzelmann / Torsten Hupe » commercial reglster Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.; DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg = IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 + BIC: DEUTDEMM790
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Date : 24.02.2020
Delivery note No. 419624 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,93 kg
Gross Weight : 109,66 kg

- e T m e T e L - - - -

Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging m

DHL Global Farwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
16 Faltkarion L 550x350x150mm
35 PE-Seitenfaltenbeutel 30

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 = Fax; +49 9342 9266-22
managing directors: Ralf Gitzelmann / Torsten Hupe » commercial register Manphelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DE16 7907 Q016 0069 1329 00 » BIC: DEUTDEMM7S50
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{remains with consignee at delivery)
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%, Transport-Order —yy |

Mittente N° partita VA Data/ Pate I
Sender VAT-ID-Na.
2n-FER—-2020
SAINT GOBRAIN FPL+S GMBH
DERTINGER WEG 10 ' ;
D-97877 WERTHEIRM :
Indirizzo def luega di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

BOW-EC-00427EE

Condizioni dfi trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
| Terminal address
franco dam, franco fabbrica
e it domicl mim “ | DHL LEUFOLD INTERNATIONA
i -ID-No,
ansignea o Déﬂggﬂm Dﬂ:&aaaa“am GOCHSHETHM
CJisipss [qainopss | JAKOB FANZER STR. 8
:":‘ i ‘:“j”“""" D-97469 GOCHSHEIN
MABNA BT S.P.A. Dl Cfem™ Tel:+49 9721 - 644218
- [ Faxs+43 9781 - 644243
VIiAa DEI CICLAMINI 4
I-7002e MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna deffa merce i 1
Delivery address yes i
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | ‘Customer's refarence
Cumency Value for insurance
Mol T Wi T Al B OB T A0
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 389 / B0 53i581)
Marche e numeri Quantitd Imbaflaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 118. 0
1| RFLE | PARTSH
LY
Peso tassabile in k Total lordo in k
EX WIORKESB Pay:hle weig?lt[?n Eg Tgtaleglr:':ssso v\?eig%tr;n Eg
Din, X cm x om x m=__ O« B3H M Q. Q0 =07« 54 112. 0

Richieste particalari / Special consigrments

-

Istruzioni particolari / Special instructions o Allegati / Enclosures

DIMENSIONS (LWH): 1X 120X80XE&CH
DImENSIONS (LWH): 1X 120 80 B&Cm

- -

. i
L b
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = . Timbro e firna del mittenta
Collection at sender Delivery to consignee Actording 1o CMR, transport damages have to be noted on the transport order {POD) Stamp and signature gf*sender
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally should be matified in | =« " LW 530S L AR
Data 7 Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after‘delive:y. D s
Sk ], a2+ 70026 Modugno (B,)
~
Orario / Time Oraric / Time ‘\‘
(W7 FEB2Ry / -
Firma dell'autista / Driver’s signature | Fima del destinatarip Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signaturé Consignee’s name in block letters .
t ek 8 . L M
i 19erva di

- N T Tae quantitg”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). q 2

e 4



